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ВСТУП 

Антропоцентризм став одним із провідних напрямків лінгвістичних 

досліджень на рубежі XX–XXI століть. У рамках такої парадигми 

дослідниками вирішуються питання, пов'язані з отриманням, кодуванням, 

зберіганням і передачею інформації різними засобами, у тому числі і 

лінгвістичними, що забезпечує інтеграцію різних областей знання, що ведуть 

до гуманізації наукових дисциплін. Одним з аспектів дослідження гуманізації 

став антропоцентризм, під яким розуміється насамперед положення про 

людину як центр і вищу мету світобудови всіх подій, що відбуваються у світі. 

Останні роки позначені появою великої кількості робіт у галузі 

теоретичної та практичної лінгвістики, де ті чи інші питання аналізу 

вирішуються з використанням понять антропоцентризм, антропоцентричний 

принцип: Н.А. Бардінa [4], Ф.С. Бацевич [5], О.В. Забуранна [24], 

С.І. Ніколюк [48] та ін.  

Тематична група назв професій як варіанту людської зайнятості займає 

одне із провідних місць у системі лексикону за багатством та розмаїттям 

структурно-семантичних форм і протягом декількох десятиліть викликає 

інтерес багатьох лінгвістів, безпосередньо активуючи антропоцентричну 

спрямованість мовних досліджень. Аналіз даної групи слів мав місце в 

дослідженнях вітчизняних та зарубіжних лінгвістів: Т.С. Давидової [21], 

О.Ю. Новікової [49],  Г.М. Шиманович [66-67] та ін.  

Таким чином, актуальність дослідження зумовлена інтересом до 

вивчення назв професій у розрізі антропоцентричного підходу в окремих 

мовах та необхідністю розробки моделей опису назв професій для їх 

порівняльного аналізу. Науковий пошук пов'язаний з такими актуальними 

проблемами сучасної лінгвістики, як вивчення номінативної діяльності 

людини, визначення мотиваційної основи лексичних одиниць різних мов, 

утворення нових лексичних одиниць у зв'язку з появою нових професій, а 

також з відображенням суттєвих ознак особи та кількісною значущістю 

мовних одиниць на позначення діяльності людини. 
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Об'єктом дослідження є лексичні одиниці на позначення професій у 

сучасній англійській мові. 

Предметом вивчення є структурно-семантичні характеристики 

лексичних одиниць на позначення професій в англійській мові. 

Мета дослідження полягає у виявленні особливостей назв професій за 

принципом їхньої структури та бази походження в англійській мові. 

Досягнення окресленої мети передбачає виконання таких завдань: 

1) узагальнити теоретичні засади вивчення номінацій на позначення 

зайнятості людини в сучасній лінгвістиці через призму антропоцентричності; 

2) встановити і проаналізувати мотивуючі бази назв професій у 

сучасній англійській мові; 

3) виокремити словотворчі та базові моделі іменників на позначення 

англійських назв професій. 

Матеріал дослідження становлять іменники на позначення професій в 

англійській мові. Досліджувані одиниці відібрано шляхом вибірки з 

лексикографічних джерел. 

Методи дослідження зумовлені метою і завданнями роботи. 

Основними методами наукового дослідження є метод аналізу словникових 

дефініцій, описовий та елементи кількісного аналізу.  

Наукова новизна дослідження полягає в комплексній розробці 

корпусу одиниць англійської мови на позначення професій з точки зору 

їхньої словотворчої структури та мотиваційних особливостей утворення. 

Теоретична значущість роботи визначається описом іменників на 

позначення назв професій, що є певним внеском у вивчення лексичних класів 

англійської мови. 

Практична цінність дослідження полягає у можливості використання 

отриманих результатів при викладанні лексикології англійської мови, 

зокрема, розділів "Семасіологія" та "Словотвір". 
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Апробація. Основні положення, матеріали та висновки даної роботи 

знайшли своє висвітлення на звітній конференції студентів та магістрантів за 

результатами НДР у 2019-20 навчальному році. 

Публікації. Основні положення і результати дослідження відображені 

в 1 публікації у збірнику матеріалів звітної конференції. 

Структура роботи визначена її метою і завданнями і складається і 

вступу, двох розділів, висновків та списку використаних джерел.  

 

 



63 

 

ВИСНОВКИ 

 

Людина як суб'єкт співвідноситься насамперед з навколишнім 

природним світом, потім з навколишнім соціальним світом, потім з кожним 

індивідуумом і з собою (самопізнання). Антропоцентричний фактор 

виявляється у: 1) діях людини з кодификації мови; 2) обмеженні при 

вживанні тих чи інших висловів (табу, “пристойні” і “непристойні” вислови); 

3) мовних особливостях під час спілкування чоловіків і жінок, дітей і 

дорослих, на службі і поза службою тощо; 4) відмінних рисах різних мов 

(різний семний склад слів, що позначають той самий предмет у різних мовах, 

різна внутрішня етимологія, різні закономірності сполучуваності слів); 

5) експресивній лексиці, що показує ставлення людини до навколишнього 

світу; 6) утворенні нових слів; 7) використанні в мові діалектизмів, 

іншомовних слів. 

Людина як соціальна істота є поєднанням індивідуальних, внутрішніх 

та суспільних, зовнішніх проявів. Під індивідуальними проявами слід 

розуміти біологічні ознаки людини, особливості її внутрішнього світу, а під 

суспільними – соціальне становище і стосунки з навколишніми. Сукупність 

перелічених ознак формує характер індивіда і визначає його поведінку. 

Антропоцентричні номінації формуються на основі особистісних 

якостей індивіда, його соціальної діяльності та етноналежності. Одним з 

обов’язків людини як члена суспільства є її професійна діяльність, яку особа 

виконує задля розвитку соціуму, в якому вона існує.  

Під номінативним складом мови розуміємо всю сукупність її одиниць, 

що називають виокремлені мовною свідомістю з позамовного континууму 

окремі його фрагменти, які відповідають світобаченню певної 

лінгвокультурної спільноти. Основні способи номінації (деривація, 

семантичний перенос, композитотворення тощо) є універсальними й 

займають центральне положення в системі номінативних засобів будь-якої 

мови.  
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Процес найменування пов’язаний з проявом мотивуючих ознак, що 

характеризують прості похідні й складні слова. Похідне слово – один з 

номінативних засобів мови, що відбиває класифікаційно-пізнавальну 

діяльність людей. Воно має розчленовану структуру, яка складається із 

семантично значущих компонентів. 

Абсолютна більшість іменників на позначення професій в англійській 

мові є похідними дериватами. Залежно від особливостей морфологічної 

будови, виділено такі структурні типи назв професій: 1) кореневі; 2) 

конверсиви; 3) афіксальні (суфіксальні, префіксально-суфіксальні; 4) складні 

(композити, афіксальні складні, складноскорочені), 5) словосполучення. 

Найпродуктивнішим способом творення іменників на позначення професій в 

англійській мові є афіксація (зокрема суфіксація), друге місце за активністю 

посідає осново- та словоскладання. Найменш активним способами творення є 

конверсія. 

Словотворчі елементи, що виділяються в мотиваційному значенні назв 

професій у сучасній англійській мові, виражають такі типи значень: людина, 

яка виконує дію (-OR, -ER, -ANT, -IST, -ATOR); людина, яка працює з 

чимось (-ER, -ANT, -IST, -EER); людина, яка виготовляє щось (-ER); людина, 

яка працює у певному місці (-ER); людина, яка грає на певному інструменті  

(-ER); фахівець, спеціаліст у певній галузі (-IAN, -IST); нижчий за рангом, 

званням (SUB-). Приналежність до жіночої статі виражають форманти -

RESS, -ESS, -WOMAN тощо, а до чоловічої – елемент -MAN. Решта суфіксів 

є малоактивними: -ess, -ette, -ive, -e, -en, -ary, -ian/-ion. 

Досліджуваний корпус мовних одиниць сучасної англійської мови 

відзначається повною та частковою вмотивованістю. Повністю 

мотивованими є одиниці, які переносять на себе семантику вихідного слова, а 

часткову вмотивованість слово має у тому випадку, коли до семантики 

вихідної лексеми додається новий відтінок значення. Більшість 

вмотивованих назв професій має повну вмотивованість. Деякі з аналізованих 
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одиниць є невірно орієнтованими, тобто ознака, покладена в основу їхньої 

внутрішньої форми, не відповідає їхній семантиці. 

У назвах професій сучасної англійської мови виділяється шістнадцять 

мотивуючих баз: дія (43%), об’єкт + дія (20%), галузь знань (11,1%), 

результат + дія (4,1%), місце + дія (4%), місце діяльності (3,4%), об’єкт (3%), 

результат (2,6%), інструмент (2,5%), вид спорту (2,1%), стать + дія (1,5%), 

інструмент + дія (0,7%), службове становище + дія (0,7%), інструмент + стать 

(0,5%), час + дія (0,4%), дія + дія (0,4%). Для назв професій англійської мови 

першою за частотністю вживання є мотивація за основною дією суб’єкта, що 

свідчить про тенденцію англомовного середовища виводити на вербальний 

рівень дієвість.  
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